
If you are our guest, we are blessed to have you join us in worship

today. Those who attend Mass at the Cathedral regularly are invited

to be actively involved in this vibrant parish family.

Si usted es nuestro invitado, estamos bendecidos de que usted se una a

nosotros en la Celebración Eucarística del día de hoy. Aquellos que

asisten regularmente a la misa en la Catedral están invitados a participar

activamente en esta parroquia vibrante..

Saturday I sábado 5 pm English, 7 pm español

Sunday/domingoMass Schedule

Horario de las

M i s a s

7 am español, 9 am English, 10:30am español,

12:30 pm English, 2:00 español, 4 pm español,  

Daily Mass Monday through Friday

12 Noon English, 7 pm español

Reconciliation/ Reconciliación Saturday/ sábado 4 pm-5 pm

Monday – Friday / lunes - viernes

30 minutes before noon & 7 pm Mass

30 minutos antes de la misa de las

12 (mediodía) y 7 pm

Eucharistic Adoration , Holy Hour,Chaplet of Divine Mercy

Adoración al Santísimo, Hora Santa, Coronilla de la Divina 

Misericordia

First Friday I Primer viernes, 8 am - 6 pm

Holy Hour every Monday / Hora Santa cada lunes 7:30 pm español

Gift Shop/ Tiendita
Sunday / domingo 8 am - 4 pm (closed/cerrado 11a m - 12 pm)

Tuesday / martes 9:30 am - 6 pm (closed/cerrado 12 p m - 1 pm)

Friday / viernes 9:30 am - 6 pm (closed/cerrado 12 p m - 1 pm)

Office Hours/Horas de Oficina Parroquial

Sunday / domingo 9 am -4 pm

Monday / lunes – Friday / viernes 9 am–5 pm

Saturday I sábado 9 a m - 4 pm
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Cathedral Shrine of the Virgin of Guadalupe

Third Sunday of Lent

PASTORAL STAFF / EQUIPO PASTORAL

Rector / Rector
Father Stephen Bierschenk
sbierschenk@cathedralguadalupe.org

Parochial Vicar / Vicario
Father Angel Torres
angeltorres581015@gmail..com

In-Residence I En residencia
Father Louis Chijioke
lchijioke@cathedralguadalupe.org

Permanent Deacons / Diáconos
Deacon Benito Garcia
Not Available by Email

Deacon Héctor Rodriguez
hrodriguez@cathedralguadalupe .org

Deacon Charlie Stump
cstump@cathdal.org

469.329.6224

469.329.6230

214.871.1362

214.254.8975

469.329.6239

214.379.2883

FAMILYLIFE / MINISTERIO DE LA VIDAFAMILIAR

Baptisms/ Bautizos
Parish Office/ Oficina Principal

srodriguez@cathedralguadalupe.org

Quinceañeras & Sacramental Records
Quinceañerasy Registros Sacramentales
Modesta Faz
mfaz@cathedralguadalupe.org

Director of Marriage Ministry

Directora de Ministerio de Matrimonios

Juanita L. Gonzales

jgonzales@cathedralguadalupe.org

214.871.1362

469.329.6222

469.329.6239

Quinceañera and Wedding Coordinator
Coordinadora de Quinceañeras y Bodas
Maria del Rosario Ruiz
cruiz@cathedralguadalupe.org

Funerals/Funerales

Juanita L. Gonzales

jgonzales@cathedralguadalupe.org

214.871.1362

469.329.6239

COMMUNITY OUTREACH / 
DIVULGACION COMUNITARIA

Saint Vincent de Paul / San Vicentede Paul

svdpcathedralguadalupe@gmail.com

214.628.0405 English / 214.628.3484 español

RELIGIOUS EDUCATION / EDUCACION RELIGIOSA

Director of Religious Education
Directora de Educación Religiosa
Imelda Ramirez
iramirez@cathedralguadalupe.org
469.329.6223
Religious Education Administrative Assistant
Asistente Administrativa de Educaci6n Religiosa

Olga Madera

Week of March 4, 2018

ADMINISTRATIVE STAFF

PERSONAL ADMINISTRATIVO

Director of Business Administration
Directora de Administración
Sandra Cortinas
scortinas@cathedralguadalupe.org 469.329.6252

Director of Front Office Operations
Directora de Operaciones de Oficina Principal
Sharon Rodriguez
srodriguez@cathedralguadalupe.org

Parish Office Manager
Gerente de Oficina Parroquial
Modesta Faz 
mfaz@cathedralguadalupe.org
Director of Safe Environment
Directora de Ambiente Seguro
Silvia Sanchez
ssanchez@cathedralguadalupe.org

469.329.6229

MUSIC MINISTRY / MINISTERIO DE MUSICA

Music Department Coordinator / Webmaster
Coordinador del Departamento de Música / Sitio Web

469.329.6222

469 .329.6238

omadera@cathedralguadalupe.org

RCIA Coordinator

469.329.6227

Coordinador de RICA
Alex Adams
rcia-rica@cathedralguadalupe.org

469.329.6225

Parish Faith Formation        
Formación de Fe Parroquial
Omar Enrique Garcia
espigayvid17@icloud.com

469.329..6225

Juan Medrano 
jmedrano@cathedralguadalupe.org

Director of Children's Choirs

469.329.6261

Directora de Coros de Ninos
Carol Anne Taylor 
ctaylor@cathedralguadalupe.org

469.329.6228

Director of Spanish Choirs 
Director de Coros Hispanos 
César Anguiano
canguiano@cathedralguadalupe.org

469.329.6261

Cathedral Organist 
Organista de Catedral 
Chris Johnson
cjohnson@cathedralguadalupe.org

469.329.6261
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Third Sunday of Lent

The radio commentator Paul Harvey once told the 
story of a bank robbery attempt in Riverside, 
California.  A young man walked into the bank 
wearing sunglasses and a motorcycle helmet. He 
looked at several tellers at their windows and 
picked a woman who appeared to be in her fifties, 
with a soft round figure and a pleasant face.  He 
approached her, pulled out a gun, and passed her 
a note demanding that she give him all the money 
in her drawer.  
She opened her drawer, glanced down at the note 
again, and then pulled out the drawer and began 
to hit him over the head with it.  Coins and bills 
went flying around the room as she continued 
pounding on his head.  The thief soon fled the 
bank, and the police discovered him hiding outside 
the building in the shrubbery.  The police asked the 
bank teller what had caused her to suddenly react 
the way she did. She told them, “Just as I pulled 
out the drawer, I looked again at the note and saw 
that he had called me by a naughty name.”
The image of Jesus in today’s gospel passage is so 
different from what we expect.  We expect him to 
be patient, gentle, forgiving. But, suddenly, in the 
most public of places, he has such a display of 
indignation.  Those who knew him best attributed 
his actions to his fierce attachment to the holiness 
of God’s temple. And those who did not know him 
so well were just like us.  They wanted to have an 
explanation to justify an angry Jesus. 
We would be so happy if an angry Jesus gave us 
permission to go around angry.  After all, there are 
always people around us who say the wrong thing 
or do something that we don’t like.  It is possible 
for us to become so upset that like the bank teller, 
we want to start pounding someone on the head.  
But, we are mistaken thinking that the reaction of 
Jesus excuses us from the obligation to forgive one 
another just as we have been forgiven or to be just 
as patient with the imperfect ones around us as we 
expect God to be with us.
Jesus had come with the message that God’s love 
was so powerful that all were welcome to come to 
him, that the barriers that people created to keep 
others away must be broken down. And there at 
the Temple, where the simplest and poorest 
people mingled with the educated and the 
religious elite, there was a problem.  

Before a couple could offer their sacrifice in 
gratitude for the birth a child, they had to 
purchase an approved pair of turtledoves, sold 
only by the Temple authorities. Before being 
allowed to enter, the tax had to be paid, and not 
just any coin was allowed. The coins of the 
people had to be exchanged for one approved 
by the Temple authorities. The injustice of 
people being presented with these obstacles 
when they simply wanted to come before God 
made Jesus furious.  And he did something about 
it.
Perhaps during this third week of Lent we should 
stop to think about what obstacles placed before 
people make us angry.  We live in a country filled 
with opportunities and even if we do not have 
much money, we are still rich compared to most 
of the people living in the world. But, here in our 
own city we have people living under bridges, 
and children going to bed hungry.  And we can’t 
just be upset because they are not helping 
themselves.  We also have to consider what we 
can do to help – it isn’t just the responsibility of a 
shelter or the St. Vincent de Paul society.
We know that barriers continue to be put up 
because of a person’s legal status, or perhaps 
they live in a part of the city that does not get 
many services. And it isn’t enough to be angry 
because politicians cannot figure out how to 
work together to make things right.  We have to 
make sure we welcome each person, in our mind 
and in fact, as a brother or sister in Christ.
We witness terrible attacks on young people, 
and know that children are abused and exploited 
in our own community. And it is not enough to 
be angry because they are left unprotected. We 
have to make sure that our own children know 
how much they are loved and cherished through 
every word and action they experience from us. 
Injustice and neglect and missed opportunities 
for good are all around us and no one seems to 
do much about it.  It’s enough to make a person 
angry.  During this week of Lent, the example of 
Jesus invites us to consider what we do not like 
about the world around us, and then decide 
what we are going to do about it.

Fr. Stephen W Bierschenk

Week of March 4, 2018

Bulletin: Please send your bulletin or pulpit announcements to Juanita Gonzales at jgonzales@cathedralguadalupe.org

STEWARDSHIP

REPORT

February 25, 2018

Collection $21,542.62

Thank you for your

generosity!

Intention of 

Pope Francis

for the Month

of March

Universal Intention:

That the Church may 
appreciate the urgency 
of formation in spiritual 
discernment, both on 
the personal and 
communitarian levels.

Welcome each 
person as a 
brother or 

sister in Christ!
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U n  M e n s a j e d e l  R e c t o r
El comentarista de radio Paul Harvey una vez 
contó la historia de un intento de robo de banco 
en Riverside, California. Un hombre joven entró 
en el banco con lentes para el sol y un casco de 
motociclista. Él miraba a varios cajeros en sus 
ventanas y escogió a una mujer que parecía estar 
en sus cincuenta años, ella tenía una redonda 
suave y agradable facción de su rostro. Él se 
acercó, sacó una pistola y le dio una nota 
exigiéndole todo el dinero. 
Ella abrió el cajón, leyó la nota de nuevo y, a 
continuación, sacó el cajón y comenzó a 
golpearle la cabeza con el cajón. Monedas y 
billetes salieron del cajón porque ella continúo 
golpeándole la cabeza. El ladrón pronto huyo del 
banco, y la policía lo descubrió escondido en el 
exterior de los edificios entre los arbustos. La 
policía le pregunto a la cajera qué había causado 
su repentina reaccionan para hacer lo que ella 
hizo. Ella les dijo, "Releí la nota y vi que me había 
escrito una grosería".
La imagen de Jesús en el pasaje evangélico de 
hoy es tan diferente de lo que 
esperamos. Esperamos que sea paciente, gentil 
y sepa perdonar. Pero, de repente, en la mayoría 
de los lugares públicos, tiene una reacción de 
indignación. Quienes lo conocieron mejor 
atribuyen sus acciones a su feroz apego a la 
santidad del templo de Dios. Y aquellos que no lo 
conocía tan bien eran igual que nosotros. 
Querían tener una explicación para justificar el 
enojo de Jesús.
Seríamos tan felices si Jesús enojado nos 
permitiera enojarnos a nosotros. Después de 
todo, hay gente alrededor de nosotros que se 
equivoca al hablar o hace lo que no nos gusta. Es 
posible que lleguemos a estar tan molestos 
como la cajera del banco, queremos golpear a 
alguien en la cabeza. Pero, nos 
equivocamos pensando que la reacción de Jesús 
nos excusas de la obligación de perdonar los 
unos a los otros tal como hemos sido 
perdonados, o ser pacientes con las 
imperfecciones de aquellos que nos rodean y 
como espera Dios para estar con nosotros.
Jesús había venido con el mensaje de que el 
amor de Dios es tan poderoso que todos son 
bienvenidos, que las barreras que creamos las 
personas para mantener a las personas deben 
caer. Y allí, en el templo, donde la gente más 
pobre y más simple, mezclada con la gente 
educada y la élite religiosa, no son problema.

Antes de que una pareja podría ofrecer su sacrificio en 
agradecimiento por el nacimiento de un niño, se había 
aprobado para comprar un par de tórtolas, y eran 
vendidas únicamente por las autoridades del templo. 
Antes de ser autorizados a entrar, el impuesto tenía 
que ser pagado, y no cualquier moneda era válida. Las 
monedas que llevaba la gente tenía que ser 
intercambiadas por las validas por las autoridades del 
templo. La injusticia ante estas personas que se 
presentan cuando solo querían venir a Dios para dar 
gracias a Dios fue los que puso a Jesús furioso. Y el hizo 
algo sobre esto.
Tal vez durante esta tercera semana de Cuaresma nos 
debemos detener a pensar qué obstáculo de la gente 
nos hace enojar. Vivimos en un país lleno de 
oportunidades, incluso si no tenemos más en 
comparación con la mayoría de las personas que viven 
en el resto del mundo. Aquí, en nuestra ciudad 
tenemos personas viviendo bajo los puentes, los niños 
van con hambre, y no podemos disgustarnos porque 
no se ayudan a sí mismos. Tenemos que considerar lo 
que debemos hacer para ayudarles, no sólo es 
responsabilidad de un refugio o de la sociedad de San 
Vicente de Paúl.
Sabemos que los obstáculos siguen siendo debido a la 
condición jurídica de una persona, o quizá viven en 
una parte de la ciudad que no recibe muchos servicios. 
No es suficiente estar enojado porque los políticos no 
logran cómo trabajar juntos para hacer las cosas bien y 
en común. Tenemos que asegurarnos de darle la 
bienvenida a cada persona, como un hermano o 
hermana en Cristo.
Somos testigos de terribles atentados de los jóvenes, 
y sabemos que los niños son maltratados y explotados 
en nuestra propia comunidad. No es suficiente estar 
enojados porque están desprotegidos. Tenemos que 
asegurarnos que nuestros hijos sepan cuánto son 
amados y apreciados a través de cada palabra y cada 
acción que experimenten en los EE.UU.
La injusticia, el abandono y la pérdida de 
oportunidades para los que son buenos y están 
alrededor de nosotros parece no ser importantes. Es 
suficiente con poco hacer enojar a una persona. 
Durante esta semana de Cuaresma, el ejemplo de 
Jesús nos invita a considerar lo que no nos gusta del 
mundo que nos rodea y, a continuación, decidir qué 
vamos a hacer al respecto.

P. Stephen W. Bierschenk

Bo le t in: Favor de mandar anuncios de boletin o púlpito a Juanita Gonzales ajgonzales@cathedralguadalupe.org

Reporte de 

Corresponsabilidad

25 de febrero 2018

Colecta          $21,542.62

¡Gracias por su 

generosidad!

Intención del

Papa Francisco 

para

el mes de marzo

Intención Universal:

Para que toda la Iglesia 
reconozca la urgencia 
de la formación en el 
discernimiento 
espiritual, en el plano 
personal y comunitario.

¡Asegurarnos 
de darle la 

bienvenida a 
cada persona 

como hermano 
o hermana en 

Cristo!



MASS

INTENTIONS

Saturday, March 3, 2018

5:00 pm †Joe Villanueva

Sunday, March 4, 2018

9:00 am Jose Luis Gonzalez

12:30 pm Olga Ruiz

Monday, March 5, 2018

12:00 pm †Sandra M. Guirnela

Tuesday, March 6, 2018

12:00 pm      Edward Broll

Wednesday, March 7, 2018

12:00 pm †Yeanine Salvge
Thursday, March 8 2018
12:00 pm †Ramona Pantoja

Friday, March 9, 2018

12:00 pm Valentina Pickering

Favor de mandar anuncios de boletin o púlpito aJuanita Gonzales ajgonzales@cathedralguadalupe.orgBo le t in:

INTENCIONES DE

LA MISA

sábado, 3 de marzo 2018

7:00 pm †Tita Baby Gernimo
domingo, 4 de marzo 2018

7:00 am Phillip Morris
10:30 am †Jesus Flores
2:00 pm †Luisa Samano
4:00 pm Francisco Aguilar y Familia

lunes, 5 de marzo 2018

7:00 pm Animas del Purgatorio

martes, 6 de marzo 2018

7:00 pm      †Renigio y †Gabriel Rendon

miércoles, 7 de marzo 2018

7:00 pm Santificacion de los Sacerdotes

jueves, 8 de marzo 2018

7:00 pm       Raul Lopez

viernes, 9 de marzo 2018

7:00 pm †Ignaico Lopez y 

†Maria de la Luz Nervaez

Cathedral Shrine of the Virgin of Guadalupe

Third Sunday of Lent
Week of March 4, 2018

CONGRESO DE LA DIVINA MISERICORDIA

10 Y 11 DE Marzo, 2018

Centro de Convencion de Mesquite, TX
1818 Rodeo Dr.

Mesquite, TX 75149

VIVIENDO LA MISERICORDIA
COMO ESTILO DE VIDA

Sabado 10 de marzo, 2018
8:00am – 8:00pm

Congreso todo el dia terminando con 
UNA HORA SANTA SOLEMNE

Boletos: $20 adultos - $10 jovenes 13-17
$5 niños de 5-12 años

Domingo 11 de marzo, 2018
8:00am – 6:00pm

Congreso todo el dia terminando con 
MISA SOLEMNE DE CLAUSURA

Para mas informacion
Oficina de Divina Misericorida
972-591-5294
Y en Librerias Catolicas

SPONSOR OF THE WEEK:  Law Offices of Eric Cedillo, PC……
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Bulletin: Please send your bulletin or pulpit announcements to Juanita Gonzales at jgonzales@cathedralguadalupe.org

Serie de Reflexión sobre Cuaresma
Cada viernes de Cuaresma, Padre Angel 
Torres dará una breve reflexión sobre la 
Cuaresma. Favor de quedarse en la 
Iglesia después de la Misa de 7:00 p.m. si 
desea escuchar y compartir con Padre 
Angel.

Lenten Reflection Series
Each Friday of Lent, Fr. Stephen 
Bierschenk will give a brief reflection on 
the Season of Lent. Please remain in the 
church after the 12:00 noon Mass if you 
would like to listen and share with Fr. 
Stephen.

Reflections of LENT 

Reflexiones de CUARESMA

Vía Cruces cada viernes 
de Cuaresma a las 6:45pm 
antes de la Misa de 
7:00pm.

Stations of the Cross
each Friday of Lent at 
11:45am in English before 
the 12:00 noon Mass.

La Diócesis de Dallas te invita a retiro de

BUSQUEDA #110
MAYO 18-20

Para una Madurez Cristiana.
Te invita a un fin de semana en donde tendrás la 
oportunidad de experimental el amor de Jesús, 
además podrás descubrir mediante la evangelización 
de joven a joven a lo que estas siendo llamando.

Requisitos:
18 a 30 años solteros no divorciados y sin hijos
Registración:
Mayo 18 (4:30 – 7pm) Diócesis Católica de Dallas, 
Texas; 3725 Blackburn St., Dallas, Texas 75219
Donación: $60
Para mas información:
Karina Rivas: 469-279-5440
Carmen Rivas: 469-278-1815
cvillalobos@cathdal.org


